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COCHE / CAR 
 

Los logos obligatorios serán los que se detallan a continuación, así como su posición y las dimensiones de los 
mismos. Serán suministrados por el promotor. 
Mandatory logos will be the ones detailed as follows, as well as their position and dimensions. To be supplied 
by the promoter.  
 

1. RFEDA 

Colocado en el morro delantero según la Imagen 1. Diseño detallado en la Imagen 2. 
Located in the nose according to Figure 1. Design detailed in Figure 2. 

 
Imagen 1 / Figure 1 

 

Imagen 2 / Figure 2  
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2. PFC – Panta – Autotecnica Motori - Ravenol    

Colocados a ambos lados de los coches en el fondo plano, según la Imagen 3. Dimensiones detalladas en la 
Imagen 4. Disponibles tanto en blanco como en negro. 
Located on both sides of the car on the floor, according to Figure 3. Dimensions detailed in Figure 4. Available 
both in white and black color.  

 

 
Imagen 3 / Figure 3 

 

 
Imagen 4 / Figure 4 

 
 

3. Logo B.R.M Chronographes 

Tendrá un diseño y dimensiones según se detalla en la Imagen 5. Irá colocado a 20 mm del borde 
inferior del portanúmeros delantero, según la Imagen 6A. Estará también presente en ambos lados 
del vehículo, según la Imagen 6B. 
It shall have a design and dimensions as detailed in Figure 5. It shall be positioned 20 mm below the 
lower edge of the front car number background, as shown in Figure 6A. It shall also be present on 
both sides of the car, as shown in Figure 6B. 

 
 

 
Imagen 5 / Figure 5 

 
 
 
 
 

200 mm 

100 mm 
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Imagen 6A / Figure 6A 

 
Imagen 6B / Figure 6B 

 
4. Número delantero / Front number. 

Fondo que deberá colocarse a 20 mm del borde del morro, según la Imagen 6A, cuyo diseño se detalla en la 
Imagen 7. Las dimensiones del número (negro para los pilotos no rookies y rojo para los rookies) se detallan 
en la Imagen 8. 
Background to be placed 20 mm from the edge of the nosebox, as shown in Figure 6, whose design is detailed 
in Figure 7. The dimensions of the number (black for non-rookie drivers and red for rookies) are detailed in 
Figure 8. 

 
 

  Imagen 7 / Figure 7 

20 mm 

20 mm 
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Imagen 8 / Figure 8 

 
5. Número trasero / Rear number. 

Fondo cuyo diseño se detalla en la Imagen 9, que deberá colocarse en la parte exterior de cada uno de los 
endplates traseros según la Imagen 10. Las dimensiones del número (negro para los pilotos no rookies y rojo 
para los rookies) se detallan en la Imagen 11. 
Background with design as per Figure 9, to be located on the outer side of the rear endplates as per Figure 
10.  Dimensions of number (black for non-rookie drivers and red for the rookies) are detailed in Figure 11. 

 

 
        Imagen 9 / Figure 9 

                   Imagen 10 / Figure 10 
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Imagen 11 / Figure 11 

 
 
 
 

6. Bandera y nombre del piloto / Driver’s flag and name. 

En tres puntos indicados en la Imagen 12, con fuente “Renault Race_v1” disponible bajo petición, en color 
blanco o negro. El nombre y la bandera (que se corresponderá con la licencia del piloto) serán provistos por 
el concursante. Altura de las letras y de la bandera: 20 mm. 
On three points as per Figure 12, with the font “Renault Race_v1” available upon request, in white or black 
color. To be supplied by the competitor. The flag must match with the licence of the driver. Height of the flag 
and the name: 20 mm. 

 
Imagen 12 / Figure 12 

 
 
 
 

7. Logo Hankook Motorsport 

Irá colocado en la cara exterior de los endplates delanteros según la Imagen 13. El diseño será el detallado 
en la Imagen 14. 
It shall be fitted to the outer face of the front endplates, as shown in Figure 13. The design shall be as detailed 
in Figure 14. 
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Imagen 13 / Figure 13 

 

 
Imagen 14 / Figure 14 

 
8. Logo Hankook en los neumáticos  /  Hankook logo on the tyres 

 
Durante las sesiones de entrenamientos oficiales clasificatorios y las carreras, todos los neumáticos deberán 
llevar el adhesivo específico con el logo Hankook que será suministrado por el Promotor. 
During the official qualifying practice sessions and races, all tyres must show the Hankook logo specific sticker 
which will be supplied by the Promoter. 
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9. Identificación de piloto / Driver’s colour identification 

 
El arco de seguridad, la cobertura de la cámara de a bordo y los espejos se deberán vinilar/pintar 
completamente con diferentes colores para la identificación de los vehículos de un mismo equipo. 
The roll hoop, the on-board camera cover and the mirrors must be completely taped/painted with different 
colour for the identification of the vehicles of the same team. 
 
Ese color de identificativo deberá ser aprobado por el Director de Carrera, y deberá ser el mismo durante 
toda la temporada. Solo podrá cambiarse con autorización previa. 
That identification colour shall be approved by the Race Director, and must be the same during the whole 
season. It only could be changed with previous permission. 
 
Cualquier cambio no autorizado previamente resultará en una multa de 1.000,00 €, que será incrementada 
a criterio de los Comisarios Deportivos en caso de reincidencia. 
Any change not previously approved will result in a fine of 1,000.00 €, increased at the Stewart’s discretion 
if case of reiteration. 
 
 
 

10. Otras penalizaciones / Other penalties 
 
Cualquier otra vulneración de las disposiciones contenidas en este Anexo 2 será penalizada por los Comisarios 
Deportivos a su exclusivo criterio. 
Any other breach of the rules contained in this Appendix 2 will be punished by the Stewards at their own 
discretion. 
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MONO / OVERALL 

Logos obligatorios. Posiciones y medidas. Pueden ser de color positivo o negativo. 
Mandatory logos. Positions and sizes. Can be positive or negative colour. 

1. F4 Spain Izquierda en el pecho / Left chest 
Ancho / Width:  60mm 

2. Hankook Brazo izquierdo superior / Upper left arm 
Ancho / Width:  100mm 

3. RFEDA Brazo derecho superior / Upper right arm 
Ancho / Width:  60mm 

4. Ravenol Brazos debajo de Hankook y RFEDA / Arms under Hankook and RFEDA 
Largo / Lenght:  100mm 

5. Bandera de la licencia + Nombre del Piloto / Flag of the licence + Driver´s name

Atrás / Back             Lateral / Side  Frente / Front 

Flag + Name 

23/01/2025


